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В книгу доктора филологических наук А. В. Кулагина вошли статьи, заметки, эссе, 
рецензии, посвящённые творчеству В. С. Высоцкого, по преимуществу написанные в 
последние годы и не входившие в предыдущие издания исследователя. Сегодня, когда 
высоцковедение существует уже более трёх десятилетий, правомочно говорить о насле-
дии барда как о большом национальном достоянии и предмете академического инте-
реса. Оно, по справедливому замечанию учёного, имеет полное право на изучение на-
равне с наследием наших классиков. В связи с этим на страницах издания А. В. Кулагин 
предпринял попытку (и весьма успешную) выявить источники творчества Высоцкого, 
повлиявшие на него традиции и особенности его собственного художественного мира –  
его поэтику. Ещё одним «героем сборника»1 стал Михаил Анчаров – поэт, бард, прозаик 
драматург, оказавший заметное влияние на Высоцкого в период становления его худо-
жественного мира. 

Композиционно книга состоит из трёх частей: первая – статьи и заметки, вторая – 
эссе, третья – портреты и рецензии, – которые дополняются указателем произведений 
Высоцкого и указателем имён. 

В первую часть издания вошло десять статей и заметок, преимущественно посвя-
щённых исследованию источниковой основы произведений В. Высоцкого, их интертек-
стуальных связей с творчеством отечественных поэтов и писателей, в том числе совре-
менников барда. Кратко прокомментируем их содержание. Первая статья – «“Сначала 
он, а потом мы…” Крупнейшие барды и наследие Вертинского» представляет развёр-
нутое (по причине отсутствия подобных работ) и аргументированное исследование 
преемственности традиции Вертинского А. Галичем, В. Высоцким, Б. Окуджавой. Так 
«мужественная»2 муза Галича отозвалась на «болевые точки отечественной истории 
ХХ столетия»3, с которыми тесно связана лирика Вертинского, тем самым продолжив 

1	 Кулагин А. В. Высоцкий: Источники. Традиции. Поэтика. М.: Булат, 2024. С. 4.
2	 Там же. С. 14.
3	 Там же.
© CC BY Дубова М. А., 2024.
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«единую пульсирующую нить русской 
культуры»1. Б. Окуджава усвоил из его 
наследия «поэтизацию “маленького 
человека”»2 с опорой на конкретно-исто-
рический опыт современного человека (в 
отличие от условно-экзотического анту-
ража Вертинского). В. Высоцкий, интерес 
которого к поэзии Вертинского носит био-
графический характер и уходит в детские 
годы, нашёл в ней «предмет для богатой 
смысловой и стилевой игры в сторону сни-
жения, травестирования чужого поэтиче-
ского мира»3. Многогранность знаковой 
для бардовской песни фигуры Вертинского 
раскрывается сквозь призму её восприя-
тия тремя корифеями авторской песни.

Вторая статья «“Тюменская нефть”: по-
этика и контекст» посвящена исследова-
нию песни, оказавшейся обойдённой спе-
циальным вниманием высоцковедов, хотя, 
по твёрдому убеждению А. Кулагина, она 
заслуживает «интереса и сама по себе, и в 
контексте лирики поэта»4. В статье изуча-
ется её творческая история, вписанность 
в творчество В. Высоцкого, контактные и 
типологические связи с другими его про-
изведениями, особенности лирического 
сюжета и мотивно-образной парадигмы. 
Отдельно хочется отметить интересные 
авторские наблюдения над её языковыми 
особенностями в плоскости становления 
поэтического стиля Высоцкого.

Третья статья «Высоцкий и Межиров: 
поэтический диалог», двухчастная по своей 
структуре, поднимает проблему «Высоцкий 
и Межиров», не ставившуюся до её выхода 
в литературоведении. А. В. Кулагин скру-
пулёзно, научно выверенно, с опорой на 
воспоминания современников Высоцкого 
(В. Смехова, В. Мощенко, Вс. Ковтуна 
и др.) представляет построчное чтение 
стихотворений поэта с комментировани-
ем (весьма убедительным) реминисценций 
из межировских стихов, вскрывая глуби-
ны лирического диалога поэтов на уровне 

1	 Там же.
2	 Кулагин А. В. Высоцкий: Источники. Традиции. 

Поэтика. М.: Булат, 2024. С. 15.
3	  Там же. С. 23.
4	 Там же. С. 32.

тематики, мотивно-образной парадигмы, 
сюжетов, стиля, обнаруживая внутреннее 
родство душ и мировосприятия двух авто-
ров. При этом не остаётся незамеченным 
и неоднозначное отношение Межирова 
к поэзии Высоцкого (критика отдельных 
стихотворений, стилевых приёмов), выра-
женное им после смерти поэта.

Четвёртая статья «“Симоновская пес-
ня” Высоцкого» вносит «ещё один штрих 
в картину сложной творческой истории 
этой песни»5. Несмотря на широкий диа-
пазон источников песни «Райские ябло-
ки», который включает как «фольклор-
но-мифологические (от Ветхого Завета до 
блатного фольклора), так и литературные 
источники»6, А. Кулагин выявляет ещё 
один – стихотворение К. Симонова «Если 
бог нас своим могуществом…» (1941 г.), 
связь с которым прослеживается, в первую 
очередь, на лейтмотивном уровне (мотив 
перемещения в рай и изгнания оттуда, 
любви, жены, друзей, сакральный). 

Схожей по цели исследования является 
следующая статья: «Об одном источнике 
стихотворения “Из дорожного дневника”», 
где предпринята попытка «уточнить твор-
ческую историю стихотворения указанием 
на источник прежде в высоцковедении в 
таком именно качестве не отмеченный»7 –  
текст Д. Маркиша «Мечется стрелка спи-
дометра…», который, по мнению учёного, 
входит в поэтический фон «дорожного» 
стихотворения. Их сближает сама лириче-
ская ситуация, сходство мотивов, экспрес-
сивная образность и т. д. 

Статья «Две заметки к проблеме: 
“Высоцкий и Шукшин”», посвящённая 
осмыслению роли В. Шукшина, которо-
го Высоцкий знал с юности и с которым 
встречался в компании друзей, собирав-
шихся «на Большом Каретном», компози-
ционно состоит их двух частей. В первой 
«Коля, Степан и другие» исследуются ис-
точники песенной дилогии «Два письма» 
(1966–1967), являющейся первым обра-
щением поэта к сельской теме. Обозначив 
5	 Там же. С. 81.
6	 Там же. С. 69.
7	 Там же. С. 82.
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круг уже известных в литературоведении 
источников цикла, А. В. Кулагин выявля-
ет ещё один – фильм В. Шукшина «Ваш 
сын и брат», снятый режиссёром и пи-
сателем по мотивам рассказов «Стёпка», 
«Змеиный яд» и «Игнаха приехал». Вторая 
часть «Несмешной клоун» посвящена вы-
явлению источников написания стихотво-
рения «Енгибарову – от зрителей» (1972). 
Учёный выдвигает гипотезу (убедительно 
обосновывая её) о включении в их число 
фильма В. Шукшина «Печки-лавочки».

В статье «Из комментария к “Песне 
студентов-археологов”» исследует-
ся история самого «загадочного», по 
словам А. В. Кулагина, произведения 
В. Высоцкого. Признавая, что в творческой 
истории песни наиболее важные моменты 
пока закрыты белыми пятнами, учёный 
выдвигает гипотезу о написании её для 
фильма «Месяц май», который снимался 
на киностудии имени А. Довженко режис-
сёром Григорием Лившицем по сценарию 
Феликса Миронера, куда она, в конечном 
счёте, так и не вошла, а также убедительно 
обосновывает влияние на её написание ро-
мана М. Анчарова «Теория невероятности» 
и повести (журнального варианта будуще-
го романа) Ю. Домбровского «Хранитель 
древностей».

В статье «“Упал двенадцатый час…” 
К истории одного лирического моти-
ва: Маяковский – Анчаров – Высоцкий» 
авторское внимание акцентируется на 
песне М. Анчарова «Цыганочка», поэме 
В. Маяковского «Облако в штанах» (стро-
ка из которой и послужила заглавием дан-
ной статьи) и стихотворении В. Высоцкого 
«Когда я об стену разбил лицо и члены…», 
в котором, по утверждению А. Кулагина, 
мотив отрубленной головы обнаруживает 
контактные связи с вышеназванными про-
изведениями. Практически построчное 
чтение стихотворных текстов и убедитель-
ный историко-культурный и литератур-
ный комментарий позволяет учёному при-
йти к обоснованному логикой авторского 
исследования выводу о движении «мотива 
"падения двенадцатого часа" и "головы каз-

нённого" от Маяковского через Анчарова к 
Высоцкому»1. 

В статье «Об источниках стихотворе-
ния “Он вышел, зал взбесился…”» иссле-
дуется литературный генезис произведе-
ния в контексте важной для Высоцкого в  
70-ые гг. ХХ в. темы художника и его судь-
бы с опорой на глубокий текстологический 
комментарий разных вариантов текста 
стихотворения. 

Заключительная статья первого раз-
дела книги «Анчаров слушает Высоцкого, 
и не только его. По страницам телепо-
вести “День за днём”» композиционно 
завершает авторское исследование ис-
точников, традиций и поэтики произведе-
ний В. Высоцкого разговором о влиянии 
Анчарова на авторскую песню и интере-
се самого Анчарова, часто вступавшего в 
творческий диалог со своими современ-
никами, к ней. Примером такого диалога 
и является телеповесть «День за днём». 
Разбирая этот фильм по отдельным се-
риям, А. Кулагин выявляет многочислен-
ные переклички с песнями В. Высоцкого 
(«Песня о сентиментальном боксёре», 
«Про дикого вепря», «Тот, кто раньше с 
нею был» и др.), Визбора («Маркшейдер 
мне сказал: “Ты лучше ляг…”») и Галича 
(«Красный треугольник» и др.). Таким об-
разом, учёным формулируется вывод о 
том, что «неофициальная бардовская куль-
тура … проступает в подтексте … совет-
ского сериала, вольно или невольно обхо-
дя … цензуру»2.

Второй раздел «Эссе» включает три про-
изведения этого жанра. Первое – «Словно 
семь заветных струн…» – посвящено 
окружению В. Высоцкого, весьма обшир-
ному в силу его актёрской и поэтиче-
ской профессии, предполагавшей частые 
поездки и активное общение. В центре 
внимания исследователя оказываются 
семь «наиболее близких»3 поэту в разные 
годы его жизни людей: Левон Суренович 
Кочарян, старший друг Высоцкого, его со-

1	 Кулагин А. В. Высоцкий: Источники. Традиции. 
Поэтика. М.: Булат, 2024. С. 136.

2	 Там же. С. 156.
3	 Там же. С. 159.
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сед по дому номер пятнадцать в Большом 
Каретном переулке. Второе имя – Андрей 
Донатович Синявский, писатель и литера-
туровед, преподававший русскую литера-
туру ХХ века в Школе-студии МХАТ, где 
тогда учился Высоцкий. Третий – Юрий 
Петрович Любимов, главный режиссёр 
Театра на Таганке, где Высоцкий прора-
ботал шестнадцать лет. Четвёртое имя – 
Михаил Леонидович Анчаров, поэт, про-
заик, один из родоначальников авторской 
песни. Пятое имя – Марина Влади, зна-
менитая французская киноактриса, жена 
Высоцкого. Шестое – Михаил Михайлович 
Шемякин, художник-эмигрант, с кото-
рым Высоцкий познакомился в Париже в  
70-ые гг. ХХ в. И, наконец, седьмое – Вадим 
Иванович Туманов, золотоискатель, руко-
водитель старательской артели, человек 
трудной судьбы, с которым Высоцкий по-
знакомился в 1973 г. в Москве. Автор убе-
дительно обосновывает место и роль этих 
людей в жизни и творчестве Высоцкого, в 
формировании его мировоззрения и худо-
жественного мира его поэзии.

Второе эссе «Дорожные истории» пред-
ставляет исследование эволюции темы 
дороги, в различных вариациях объек-
тивированной в поэзии Высоцкого, со-
ставляющей её «сюжетную сердцевину»1, 
напрямую связанной с неутомимой, бес-
покойной, ищущей натурой поэта.

Третье эссе «Пишу тебе, Володя, с 
Садового кольца…» раскрывает высо-
кую оценку творчества В. Высоцкого 
Ю. Визбором, посвятившим, в частности, 
его памяти песню «Письмо», строка из ко-
торой и легла в заглавие эссе.

Наконец третья композиционная часть 
книги – «Портреты и рецензии» – вклю-
чает пять статей. Открывает её статья «О 
Н. А. Богомолове и его книге», двухчаст-
ная по своей структуре и посвящённая 
крупному учёному-литературоведу, про-
фессору МГУ, одной из ключевых фигур в 
изучении авторской песни, с которым ав-
тор в продолжение четверти века был лич-
но знаком. В первой части даётся оценка 
1	 Кулагин А. В. Высоцкий: Источники. Традиции. 

Поэтика. М.: Булат, 2024. С. 178.

личности и исследований учёного, склады-
вающаяся из личного общения при встре-
чах с ним и изучения его научных трудов, 
встреч и общения на научных мероприя-
тиях. Во второй – в фокусе авторского вни-
мания оказывается книга Н. Богомолова 
«Бардовская песня глазами литературо-
веда» – сборник статей, написанных за 
четыре десятилетия и публиковавшихся 
в разных изданиях (от полуподпольного 
самиздатовского «Менестреля» до респек-
табельного западного «Russian Literature»).

В статье «“Шауловский” Высоцкий» 
А. В. Кулагиным рассматриваются ра-
боты С. М. Шаулова, посвящённые 
В. Высоцкому: книга А. В. Скобелева и 
С. М. Шаулова «Владимир Высоцкий. 
Мир и слово» – фактически первая моно-
графия о Высоцком, многочисленные ста-
тьи, критически обзор «О Высоцком на 
немецком». Учёный представляет интер-
претацию творчества Высоцкого глазами 
С. М. Шаулова, с которым он и соглашает-
ся, и дискутирует, но однозначно признаёт, 
что Шаулов «почувствовал и выразил глу-
бинный уровень присутствия Высоцкого в 
нашей жизни и нашей культуре вообще … –  
присутствие на уровне универсалий и 
мифологем»2.   

Статья «“Нужно провести глубокий 
поиск…” По страницам высоцковедче-
ского журнала» представляет собой ана-
литический обзор ежеквартального на-
учно-популярного журнала «В поисках 
Высоцкого», издание которого было на-
чато высоцковедом В. Перевозчиковым в 
2011 г. (в Пятигорске, потом продолжено 
Ю. Гуровым в Новосибирске) и на момент 
выхода книги составляло сорок девять но-
меров. В журнале печатаются преимуще-
ственно оригинальные, впервые публикуе-
мые материалы, которым он даёт жизнь, и 
регулярно появляются подборки докладов, 
прозвучавших на конференциях по твор-
честву поэта. Статья содержит интересный 
научный комментарий публикаций мему-
арного характера, архивных материалов, 
текстологических наблюдений, особенно-

2	 Там же. С. 219.
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стей исполнительской манеры Высоцкого, 
представленных в работах высоцковедов.

Рецензия «“Высоцкий и Библия”: о 
монографии Т. А. Бабенко» посвящена 
монографии «Библейская символика в по-
этическом творчестве В. С. Высоцкого». 
Кисловодск, 2011. При неоднозначности 
её оценки А. Кулагиным, учёный всё же 
соглашается со значимостью уже самого 
факта её появления, так как «в ней впер-
вые очерчены реальные контуры пробле-
мы “Высоцкий и Библия”»1.

Наконец, завершает этот раздел, да и 
весь сборник, рецензия «Дискурс про-
щания», что, на наш взгляд, весьма сим-
волично. Последняя статья посвящена 
«уходу Высоцкого как культурному фе-
номену и дискурсу прощания с ним»2. В 
центре авторского внимания – рецензиро-

вание номера сетевого научного журнала 
«Labirinth. Теория и практика культуры» 
(2020, № 3), который, по мнению учёного, 
по праву можно назвать ещё одним высоц-
коведческим сборником, предлагающим 
особый взгляд на поэта – «через призму 
восьмидесятых годов»3. 

Завершая разбор книги А. В. Кулагина 
«Высоцкий: Источники. Традиции. 
Поэтика», мы считаем должным подчер-
кнуть, что она очень своевременна и за-
служивает самого пристального внимания 
как научной, так и просто интеллектуаль-
но неравнодушной общественности. 

Несомненно, что место данного издания 
на книжной полке не только филолога, но 
и широкого круга читателей, интересую-
щихся творчеством В. Высоцкого.
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